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INTRODUZIONE 
Il presente vuole essere da guida per l'ordinazione delle parti di ricambio 
ed è stato realizzato in modo da consentire una rapida identificazione 
della macchina in tutte le sue versioni e quindi una rapida 
visualizzazione dei pezzi che la compongono.  
MODALITA' DI ORDINAZIONE 
Per facilitare la ricerca di magazzino e la spedizione dei pezzi di 
ricambio, si pregano vivamente i Sigg. Clienti di attenersi alle seguenti 
norme e specificare sempre : 
a) modello e numero di matricola della macchina; 
b) numero di posizione e numero di tavola dove sono rappresentati; 
c) codice di ordinazione e denominazione; 
d) quantità dei pezzi  desiderati; 
e) indirizzo esatto e ragione sociale del Committente, completo con 
l'eventuale recapito per la consegna della  merce; 
f) mezzo di spedizione desiderato. (Nel caso questa voce    non sia 
specificata la Ditta Costruttrice si riserva di usare a sua discrezione il 
mezzo più opportuno). 
 

 
INTRODUCTION 
This catalogue is intended to serve as a guide for the ordering of spare 
parts and is designed to facilitate rapid identification of the machine in all 
its versions and to rapid location of its component parts. 
HOW TO ORDER 
For the purpose of simplifying stock searching and the  delivery of spare 
parts, we would ask our customers to observe the following standard 
procedures, at all times  specifying: 
a) the model and part number of the machine; 
b) the position number and the number of the table of chart in which the 
parts appear; 
c) ordering code and part name; 
d) quantity of parts  required; 
e) precise address and company status of the purchaser placing the 
order, complete with address for delivery of the  goods; 
f) shipping means required. 
 
INTRODUCTION 
Le présent catalogue a pour but de guider l'utilisateur dans les 

commandes de pièces détachées. Il a été réalisé pour faciliter une 
identification rapide de la machine dans toutes ses versions et permet 
ainsi un repérage rapide de ses composants. 
 
COMMENT PASSER COMMANDE 

Afin de simplifier la recherche dans le magasin et l'expédition des pièces 
de rechange, nous prions notre clientèle de respecter la procédure 
suivante en indiquant toujours: 
a) le modèle et numéro de la machine; 
b) le numéro de la position et numéro du tableau sur lequel  figure la 
pièce; 
c) la référence et la dénomination; 
d) la quantité des pièces demandées; 
e) l'adresse exacte et la raison sociale de l'acheteur qui passe la 
commande, en indiquant l'adresse de livraison; 
f) le moyen de transport désiré (dans le cas où ceci n'est pas précisé 
l'expediteur se réserve le droit de choisir le transporteur). 
 
 

EINLEITUNG 
Der vorliegende Katalog versteht sich als Führer für Ersatzteile und soll 
eine rasche Identifikation der Maschine in all ihren Ausführungen 
ermöglichen und daher ein sofortiges Erkennen der Teile, aus denen sie 
besteht. 
BESTELLVORSCHLAG 
Um ein Auffinden im Lager und den Versand der Ersatzteile zu 
erleichtern, werden die Kunden ersucht, sich an folgende Normen zu 
halten und immer folgendes anzugeben: 
a) Modell- und Gerätenummer; 
b) Positions- und Tafelnummer, wo sie dargestellt sind; 
c) Bestellnummer und Handelsbezeichnung; 
d) Menge der gewünschten Teile; 
e) Genaue Adresse und Firmennamen des Auftraggebers, gemeinsam 
der ev. Anschrift für die Zusendung der Ware; 
f) Die gewünschte Versandart (falls nicht angegeben, behält sich der 
Lieferant das Recht vor, die günstigste Art zu wählen). 
 
 
INTRODUCCIÓN 

Ese catálogo quiere servir cómo guía para pedir las piezas de repuesto 
y se ha realizado de manera de consentir una rápida identificacíon de la 
máquina en todas sus versiones y por consiguiente una rápida 
individuación de las piezas que la componen. 
MODALIDADES DE LOS PEDIDOS 

Para la búsqueda en el almacén y el envío de las piezas de repuesto, 
se ruega encarecidamente alos Sres. Clientes de seguir las reglas 
sigiuentes y de especificar siempre: 
a) el modelo y el número de matrícula de la máquina; 
b) el número de posición y el número de la tabla donde son 
representadas; 
c) el código de pedido y la denominación; 
d) el número de piezas que se desean; 
e) las señas exactas y la razón social del Comitente, indicando también 
las señas eventuales para la entrega de la mercancía; 
f) El medio de envío que se desea. (En caso de que ese dato no se 
haya especificado, la Empresa Constructora se reserva el derecho de 
utilizar a su elección el medio más adecuado. 
 
 

SPARE PARTS CATALOGUE 

SPARE PARTS CATALOGUE CATALOGO PIEZAS DE REPUESTO 

CATALOGO RICAMBI ERSATZTEILKATALOG 

SIMBOLOGIA USATA NEL CATALOGO 
SYMBOLOGY USED IN THE CATALOGUE 
SIMBOLE DANS LE CATALOGUE 
SIMBOLGEBRAUCH IM KATALOG 
SIMBOLOGIA EMPLEADA EN EL CATALOGO 
 
 

• Codice utilizzato fino alla matricola indicata 

• Code used up to the indicated serial number 

• Code utilisé jusqu'au numéro indiqué 

• Artikel benutzt bis zur angegebenen Nummer 

• Código utilizado hasta el número indicado 
 
 

• Codice utilizzato dalla matricola indicata 

• Code used from the indicated serial number 

• Code utilisé a partir du numéro indiqué 

• Artikel benutzt ab angegebenen Nummer 

• Código utilizado desde el número indicado 



 

Le descrizioni contenute nella presente pubblicazione non si intendono impegnative.  

L’azienda pertanto, si riserva il diritto di apportare in qualunque momento, le eventuali 

modifiche ad organi, dettagli, forniture di accessori, che essa ritiene convenienti per un 

miglioramento o per qualsiasi esigenza di carattere costruttivo o commerciale. 
La riproduzione anche parziale dei testi e dei disegni, contenuti nella presente 

pubblicazione, è vietata ai sensi di legge. 

 

L’azienda si riserva il diritto di apportare modifiche di carattere tecnico e/o di dotazione. Le 

immagini sono da intendersi di puro riferimento e non vincolanti in termini di design e 

dotazione. 

The contained descriptions in the present publication are not binding. The Manufacturer 

therefore reserves itself the right to bring in whatever moment possible organs changes, 

details or supplies of accessories, that it holds convenient for an improvement, or for any 

demand of constructive or commercial character. 

The partial reproduction of the texts and diagrammes contained in the present catalog, is 

forbidden by law. 

 
The Manufacturer reserves itself the right to bring changes of technical character and/or of 

endowment. The images are meant of pure reference and not binding in terms of design 

and endowment. 

Les descriptions contenu dans la présente publication ne s'entendent pas contraignant. Le 
Fabriquant donc, il se réserve le droit d'apporter dans n'importe quel moment, les 

modifications éventuelles à organes, détails, fournitures d'accessoires, qu'elle croit 

convenables pour une amélioration ou pour n'importe quel exigence de caractère 

constructif ou commercial. 

La reproduction partielle aussi des textes et des dessins, contenu dans le présent 

catalogue, elle est prohibée aux termes de la loi. 

 

Le Fabriquant se réserve le droit d'apporter modifications de caractère technique et/ou de 

dotation. Les images sont à s'entendre en référence pure et pas contraignants en termes de 

design et dotation. 

Die Beschreibungen, welche in der vorliegenden Veröffentlichung vorhanden sind, sind 

nicht verpflichtend. Die Firma behält sich das Recht vor jederzeit eventuelle Modifikationen 

an wesentlichen Baugruppen, Details und Zubehör-Teilen durchzuführen, wenn dies für 

vorteilhaft bewertet wird und zu einer Verbesserung führt oder aufgrund von konstruktiven 
oder kommerziellen Anforderungen. 

Die Vervielfältigung, auch wenn es sich nur um Text-Auszügen oder Abbildungen handelt, 

der vorliegenden Bedienungsanleitung ist entsprechend dem Gesetz untersagt. 

 

Die Firma behält sich das Recht vor technische Eigenschaften und Ausstattungen zu 

modifizieren. Die Abbildungen sind zum Verständnis und dienen als Bezugund sind nicht 

bindend in Bezug auf Design und Ausstattung. 

Las descripciones contenidas en la presente publicación no son empeñativas. La Empresa 

por lo tanto se reserva el derecho de aportar en cualquier momento, eventuales 

modificaciones a órganos, detalles, suministros de accesorios, que ella crea conveniente 

para una mejoría o por cualquier exigencia de carácter constructivo o comercial. 

La reproducción parcial de los textos y los diseños, contenidos en el presente catálogo, 

está prohibida por la ley. 

 

La Empresa se reserva el derecho a aportar modificaciones de carácter técnico e/o de 
dotación. Las imágenes son de pura referencia y no vinculantes en términos de diseño y 

dotación. 
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01GRUPPO MAN. TP43 RAL 7030 DISGIUNTORE 8A
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01GRUPPO MAN. TP43 RAL 7030 DISGIUNTORE 8A

10043533 - AA

DESCRIPCIONBENENNUNGDESCRIPTIONDENOMINATIONDESCRIZIONEQTÀCODICEPOS.
TUBOROHRTUBEPIPETUBO MANUBRIO OVALE 70x40 L=76812044301
PRISIONEROGEWINDEBOLZENTIGESTUD BOLTCOLONNETTA CH10 M6 H=13 AVP42044282
SOPORTEHALTERUNGSUPPORTSUPPORTSQUADRA SUPP. INTERRUTTORE14164893
PULSADORDRUCKKNOPFBOUTON POUSSOIRPUSH BUTTONPULSANTE ABILITAZIONE LEVA INT.14164904
PALANCAHEBELLEVIERLEVERLEVA COMANDO INTERRUTTORE24164915
PALANCAHEBELLEVIERLEVERLEVA SGANCIO MANUBRIO UNIVERSALE14164936
VARILLASTANGETIGERODASTA SGANCIO MANUBRIO A SCATTI14164947
SOPORTE FIJADORHALTERUNGATTAQUESUPPORTSTAFFA TUBO MANUBRIO14165008
PALANCAHEBELLEVIERLEVERLEVA RUBINETTO SERBATOI ECOLAB14165049
CASQUILLOBUCHSEBAGUEBUSHINGBOCCOLA D=12 d=6 S=20 Fe360B420439210
RESORTEFEDERRESSORTSPRINGMOLLA LEVA DI BLOCCO241672311
ESFERAKUGELBILLEBALLSFERA DIAM.8241676812
PASADOR ELASTICOSPANNSTIFTFOURCHETTESPRING PINSPINA D=6 L=57 AVP420452413
PASADOR DE ALETASSPLINTGOUPILLESPLIT PINCOPIGLIA D2 X20 UNI 1336140938214
DISYUNTOR MECANICOAUFTRENNERDISJONCTEURCONTACT BREAKERDISGIUNTORE DI SIC. 8A140950915
INTERRUPTORSCHALTERINTERRUPTEURSWITCHINTERRUTTORE AVVIAMENTO141681116
CAPUCHO DE PROTECCIONSICHERHEITSKAPPECALOTTE DE PROTECTIONPROTECTION CAPCAPPUCCIO DISGIUNTORE141681717
GUIACABLEKABELDURCHGANGPASSE-CABLEFAIRLEADPASSACAVO PER FORO D.25 Di=15141682018
FILTROFILTERFILTREFILTERFILTRO ANTIDISTURBO 0,25 µF +1X1MH140982219
ABRAZADERABRIDECOLLIERCLAMPFASCETTA PL.4,8X200 - OCC.D.5  RUFFO241682820
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE M6X40 TCEI UNI 5931 FP ZINC440880221
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE M6x25 TE UNI 5739 ZINC440766922
ARANDELAUNTERLAGSCHEIBERONDELLEWASHERROSETTA 6x12x1,6  UNI 6592 ZINC740915623
TUERCAMUTTERECROUNUTDADO M5x5 UNI 5587 ZINC240903624
ARANDELAUNTERLAGSCHEIBERONDELLEWASHERROSETTA DENT. EST. D.5 DIN 6798240933425
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE D.5X20 AUTOF. POLI LOCK1040850626
CABLE CON ENCHUFEKABEL MIT STECKERCABLE AVEC FICHECABLE WITH PLUGCAVO 3x1,5x15000 230V SPINA SHUKO141667527
GUIACABLEKABELDURCHGANGPASSE-CABLEFAIRLEADPASSAFILO D8.6 PER CAVO 3x1.5140981128
ARTICULACIONGELENKJOINTJOINTPREM. SNODO MANUBRIO 14 DENTI FINE CORSA121557330
PERNOBOLZENAXEPINPERNO DI BLOCCO SNODO Fe360121459130.1
RESORTEFEDERRESSORTSPRINGMOLLA SNODO DI BLOCCAGGIO141672730.2
ARTICULACIONGELENKJOINTJOINTSNODO MANUBRIO A SCATTI ALLUMINIO121459230.3
TUERCA AUTOBLOCANTESICHERUNGSMUTTERECROU AUTOFREINESLOCK NUTDADO M8x8.5 AUTOBL. UNI 7474 ZINC140908530.4
JUNTADICHTUNGJOINTGASKETGUARNIZIONE OR 3262 2,62X66,35241677430.5
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE M8x45 TCEI UNI 5931 ZINC141669830.6
ARANDELAUNTERLAGSCHEIBERONDELLEWASHERROSETTA 9x32x2.5 UNI 6593 ZINC140918030.7
SOPORTEHALTERUNGSUPPORTSUPPORTSUPPORTO LATERALE DX ALLUMINIO242385030.8
CORONA DENTADAZAHNKETTENRADCOURONNECROWN GEARCORONA SNODO MANUBRIO DENTATURA 90°121280230.9



01GRUPPO MAN. TP43 RAL 7030 DISGIUNTORE 8A

10043533 - AA

DESCRIPCIONBENENNUNGDESCRIPTIONDENOMINATIONDESCRIZIONEQTÀCODICEPOS.
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE M6X10 TCBEI ISO 7380 ZINC.740880931
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE M5X25 TE UNI 5739 DIN 933 (8.8)ZINC140765132
SCHRAUBETORNILLOVISSCREWVITE D.4,8x9,5 AUTOF. UNI 7981 DERK441678834
TUERCA AUTOBLOCANTESICHERUNGSMUTTERECROU AUTOFREINESLOCK NUTDADO M6x6 AUTOBL UNI 7474 ZINC340908235
CABLEKABELCABLECABLECAVO 3x1,5x1820 230V SENZA CONN143680536
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE D.4,8x13 AUTOF. UNI 7981 DERK241678937
ARANDELAUNTERLAGSCHEIBERONDELLEWASHERROSETTA 6x18x1,5 UNI 6593 ZINC140916038
SOPORTE FIJADORHALTERUNGATTAQUESUPPORTSTAFFA SUPP. SERB. ANTRISTR. PART.01243783139
SOPORTE FIJADORHALTERUNGATTAQUESUPPORTSTAFFA SUPP. SERB. ANTRISTR. PART.02243783140
POMORENDELSCHRAUBEPOMMEAUKNOBPOMELLO VB30 M6141023041
TAPA MANILLARDECKEL FÜHRUNGSHOLMCOUVERCLE DE TIMONHANDLE BAR COVERCOPERCHIO MANUBRIO L43 FIMAP RAL 7016141674642
CUERPO MANILLARFÜHRUNGSHOLMKÖRPERCORPS DE TIMONHANDLE BAR BODYCORPO MANUBRIO L43 FIMAP RAL7016141674543



02GRUPPO BASAMENTO TP43 G

BRUSHES BASE ASSEMBLY
GROUPE PLATEAU DES BROSSE
GRUPPE BÜRSTENGESTELL
GRUPO BANCADA CEPILLO
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02GRUPPO BASAMENTO TP43 G

10043529 - AA

DESCRIPCIONBENENNUNGDESCRIPTIONDENOMINATIONDESCRIZIONEQTÀCODICEPOS.
BANCADA CEPILLOBÜRSTENGESTELLEMBASE DE BROSSEBRUSH BASEBASAMENTO TP43 G12233211
DISTANCIADORDISTANZHÜLSEENTRETOISESPACERDISTANZIALE D=16 d=10 l=45 AVP ZINCATO22224352
RUEDARADROUEWHEELRUOTA 150X44 FORO 15 RES (150DB)24364243
ANILLO DE COMPENSADORAUSGLEICHRINGANNEAU DE 

COMPENSATEUR
COMPENSATOR RINGANELLO COMP LMKAS 24          RUFFO24167666

TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE M6x20 TE UNI 5739 A2104076677
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE 8X30 UNI 5739 A2 TE44086778
ARANDELASCHEIBERONDELLEWASHERROSETTA 8x17x1.6  UNI 6592 A244091779
TUERCA AUTOBLOCANTESTOPMUTTERECROU AUTOBLOQUANTLOCK NUTDADO M8 AUTOBL. UNI 7473 A2440908810
TUERCA AUTOBLOCANTESTOPMUTTERECROU AUTOBLOQUANTLOCK NUTDADO M10x10 AUTOBL. UNI 7474 A2240909111
ARANDELAUNTERLAGSCHEIBERONDELLEWASHERROSETTA 10x30x2 UNI 6593 A2440919512
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE M10x70 TE UNI 5737 Zn240872713
TUERCAMUTTERECROUNUTDADO M5x5 UNI 5587 A2140903714
ARANDELLA DENTADAZAHNSCHEIBERONDELLE FREINLOCK WASHERROSETTA M6 GROWER UNI 1751 INOX (A2)1041678315
ARANDELAUNTERLAGSCHEIBERONDELLEWASHERROSETTA DENT. EST. D.5 DIN 6798240933416



03MOTORIDUTTORE

GEARED MOTOR
MOTO-REDUCTEUR
GETRIEBEMOTOR
MOTORREDUCTOR
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03MOTORIDUTTORE

10043501 - AA

DESCRIPCIONBENENNUNGDESCRIPTIONDENOMINATIONDESCRIZIONEQTÀCODICEPOS.

MOTORREDUCTORGETRIEBEMOTORMOTO-REDUCTEURGEARED MOTORMOTORIDUTTORE COMPLETO14346141

MOTORMOTORMOTEURMOTORMOTORE14385192

REDUCTOR GETRIEBE REDUCTEUR NORMALREDUCTION GEAR RIDUTTORE14385203

GRUPO BRIDAFLANSCH GRUPPEGROUP DE FLASQUEFLANGE ASSYFLANGIA  WIRBELL14374984



04GRUPPO CARTER TP43 G

COVER ASSEMBLY
ENSEMBLE CARTER
ABDECKUNGRUPPE
CARTER GRUPO
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04GRUPPO CARTER TP43 G

10043526 - AA

DESCRIPCIONBENENNUNGDESCRIPTIONDENOMINATIONDESCRIZIONEQTÀCODICEPOS.
PROTECCION BANCADAABDECKUNGPROTECTIONBASE COVERCARTER SPAZZOLA RAL 7016 PANTONE 432 C14364201
CARTERABDECKUNGCARTERCOVERCARTER MOTORE COMPLETO12234302
TORNILLOSCHRAUBEVISSELF-TAPPING SCREWVITE AUTOF. D.4,8x16 TCTC SPUNT. NERA64182773
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE M6x14 TCTC UNI 7687 ZINC44088604
ARANDELAUNTERLAGSCHEIBERONDELLEWASHERROSETTA 6x12x1,6  UNI 6592 ZINC44091565



05GRUPPO IMPIANTO ELETTRICO TP43 G

ELECTRIC COMPONENTS
COMPOSANTS ELECTRIQUES
ELEKTROTEILE
COMPONENTES ELÉCTRICOS

10034528 - AA
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05GRUPPO IMPIANTO ELETTRICO TP43 G

10034528 - AA

DESCRIPCIONBENENNUNGDESCRIPTIONDENOMINATIONDESCRIZIONEQTÀCODICEPOS.
CONDENSATOR DE TRABAJOARBEITTSKONDENSATORCONDENSATEUR DE 

TRAVAIL
WORK CONDENSERCONDENSATORE LAVORO 30 MF 450V 60HZ14386371

KLIXON 220VKLIXON 220VKLIXON 220VKLIXON 220VKLIXON 220V14096972
CONDENSATORKONDENSATORCONDENSATEURCONDENSERCONDENSATORE AVV. 160 MF 280V 50/60HZ14168043
ABRAZADERABRIDECOLLIERCLAMPFASCETTA PLASTICA 3,6x14024102754
TORNILLOSCHRAUBEVISSCREWVITE D.4,2x13 AUTOF. NICH UNI 695424088775
SCHRAUBETORNILLOVISSCREWVITE D.4,8x9,5 AUTOF. UNI 7981 DERK24167886
SOPORTEHALTERUNGSUPPORTSUPPORTSUPP. COMPONENTI ELETTRICI TP4314383337



06GRUPPO SERBATOIO SOFFIAGGIO
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06GRUPPO SERBATOIO SOFFIAGGIO

10043411 - AA

DESCRIPCIONBENENNUNGDESCRIPTIONDENOMINATIONDESCRIZIONEQTÀCODICEPOS.
TANQUETANKRESERVOIRTANKSERBATOIO MONOSP. SOFFIAGGIO14378381
JUNTA ANULARO-RINGJOINTO-RINGGUARNIZIONE OR 28,25x2,6214086122
GUIAFÜHRUNGGUIDEGUIDEGUIDA ASTA RUBINETTO14011293
GRIFOWASSERHAHNROBINETCOCKRUBINETTO LATO USCITA14011304
RESORTEFEDERRESSORTSPRINGMOLLA COMPRESSIONE 13,5X36X124081095
PASADOR ELASTICOSPANNSTIFTFOURCHETTESPRING PINSPINA ELASTICA INOX 3X24 UNI EN ISO 875214093656
TAPONSTOPFENBOUCHONPLUGTAPPO VALVOLA24098497
VARILLASTANGETIGERODASTA TIRANTE RUBINETTO14165058
ABRAZADERABRIDECOLLIERCLAMPFASCETTA PLASTICA 3,6x14024102759
TUBOROHRTUBEPIPETUBO D=10 L=470 VITREO120953210
TIRANTESPANNSTANGETIGETIE RODTIRANTE TERGIPAVIMENTO D=3140032411
CADENAKETTECHAINECHAINCATENELLA INOX 8 ANELLI SERB. F43120445112
ANILLORINGANNEAURINGANELLO ASTA TIRANTE RUBINETTO141683213
TAPONKAPPECAPUCHONCAPTAPPO PER SERBATOIO SOFFIAGGIO MONOSP.143783914
RACOR CABLEKABELVERSCHRAUBUNGPRESSE-ETOUPEFAIR-LEADPRESSACAVO PG 13,5 (CODOLO FILETT. 15MM)143841215
TUERCAECROUECROUNUTDADO PER PRESSACAVO PG 13141681616
JUNTA ANULARO-RINGJOINTO-RINGANELLO OR 4112 28,17x3,53143841419
TUBOROHRTUBEPIPETUBETTO USCITA ACQUA120443420
    VITE D.3,9x19 AUTOF. ZINC UNI 6954440887321
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DESCRIPCIONBENENNUNGDESCRIPTIONDENOMINATIONDESCRIZIONEQTÀCODICEPOS.
CEPILLOBÜRSTEBROSSEBRUSHSPAZZOLA D=420 PPL 0,70 ATTACCO WIRBEL14056531
LASTREBALLASTLESTBALLASTPESO AGGIUNTIVO TP43 G 2,5KG14384332
CEPILLOBÜRSTEBROSSEBRUSHSPAZZOLA PPL 0,4514313603
DISCOTREIBTELLERSCHEIBEDISQUE ENTRAINEURPAD HOLDERDISCO TRASCINATORE 14054404


